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1 Introduction
Congratulations on your purchase, and welcome to Philips! To fully 

www.philips.com/welcome.
The Philips ProCare hairdryer is designed with 
advanced Philips EHD (Even Heat Distribution) 
Technology ™. The dryer uses a uniquely 
designed air outlet (using an EHD fan-shaped 

is always distributed very evenly, even at high 
temperatures, and prevents damaging hot 
spots. Due to this technology you will have 
20% less overheating of the hair.* This gives 
advanced protection to the hair from overheating and thus helps to 
keep your hair healthy and shiny.
*vs. other hairdryers

2 Important
Read this user manual carefully before you use the appliance and keep it 
for future reference.

WARNING: Do not use this appliance 
near water. 
When the appliance is used in a 
bathroom, unplug it after use since 
the proximity of water presents a risk, 
even when the appliance is switched 
off.
WARNING: Do not use this appliance 
near bathtubs, showers, basins 
or other vessels containing 
water.
Always unplug the appliance after use.
If the appliance overheats, it switches 
off automatically. Unplug the appliance 
and let it cool down for a few minutes. 
Before you switch the appliance on 
again, check the grilles to make sure 

If the mains cord is damaged, you 
must have it replaced by Philips, a 
service centre authorised by Philips or 

avoid a hazard.
This appliance can be used by children 
aged from 8 years and above and 
persons with reduced physical, sensory 
or mental capabilities or lack of 
experience and knowledge if they have 
been given supervision or instruction 
concerning use of the appliance in a 
safe way and understand the hazards 
involved. Children shall not play with 
the appliance. Cleaning and user 
maintenance shall not be made by 
children without supervision. 
For additional protection, we advise 
you to install a residual current device 
(RCD) in the electrical circuit that 
supplies the bathroom. This RCD must 
have a rated residual operating current 
not higher than 30mA. Ask your 
installer for advice.
Do not insert metal objects into the 
air grilles to avoid electric shock.
Never block the air grilles.
Before you connect the appliance, 
ensure that the voltage indicated on 
the appliance corresponds to the local 
power voltage.
Do not use the appliance for any 
other purpose than described in this 
manual.

hair.
When the appliance is connected to 
the power, never leave it unattended.
Never use any accessories or 
parts from other manufacturers 

recommend. If you use such 
accessories or parts, your guarantee 
becomes invalid.
Do not wind the mains cord round 
the appliance.
Wait until the appliance has cooled 
down before you store it.

Noise Level: Lc = 85dB [A]

This Philips appliance complies with all applicable standards and 

Environment
Your product is designed and manufactured with high quality 
materials and components, which can be recycled and reused.
when this crossed-out wheeled bin symbol is attached to a 
product it means the product is covered by the European Directive 
2012/19/EU.
Please inform yourself about the local separate collection system for 
electrical and electronic products.
Please act according to your local rules and do not dispose of your old 
products with your normal household waste. The correct disposal of 
your old product will help prevent potential negative consequences for 
the environment and human health.

3 Dry your hair
1 Connect the plug to a power supply socket.

For precise drying, attach the concentrator ( ) onto the hairdryer. 

brush or comb with which you are styling your hair.
To enhance volume for curls and bouncy style, attach the diffuser ( ) 
onto the hairdryer. The volume diffuser has been specially developed 
to gently dry both straight and curly or wavy hair. To add volume at 
the roots, insert the pins into your hair in such a way that they touch 
your scalp. Make rotating movements with the appliance to distribute 
the warm air evenly through your hair.
To disconnect the attachment, pull it off the hairdryer.

2 ) and temperature switch ( ) to 
suitable positions.

Switch Settings Function
Temperature  Quick dry Dry shower-wet hair quickly.

 Thermoprotect Provides the optimal drying 
temperature and gives additional 
protection from overheating 
the hair.
Gently dry the hair.

Switch off.

3 Press the cool shot button  (
4 The appliance is equipped with ion function, which provides 

additional shine and reduces frizz.
 »When the function is on, a special odor may be smelt. It is normal 
and caused by the ions which are generated.

To turn the ion function on or off, slide the IONIC switch ( )  
to  or .

After use:
1 Switch off the appliance and unplug it.
2 Place it on a heat-resistant surface until it cools down.
3 Remove the concentrator or diffuser before you clean the appliance. 
4 Clean the appliance by damp cloth.
5 Keep it in a safe and dry place, free of dust. 

4 Guarantee and service
If you need information e.g. about replacement of an attachment or if 
you have a problem, please visit the Philips website at  
www.philips.com/support or contact the Philips Customer Care Centre 
in your country. The phone number is in the worldwide guarantee 

local Philips dealer.

5 Troubleshooting
Problem Cause Solution

The appliance 
does not 
work at all.

The power socket to 
which the appliance has 
been connected may 
not live.

Ensure the socket is live.

The appliance may 
have overheated and 
switched itself off.

Unplug the appliance and 
let it cool down for a few 
minutes. Before you switch 
on the appliance again, 
check the grilles to make 
sure they are not blocked 

The appliance may 
not be suitable for the 
voltage to which it has 
been connected.

Ensure that the voltage 
indicated on the type 
plate of the appliance 
corresponds to the local 
power voltage.
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1 Úvod

 
www.philips.com/welcome. 

v blízkosti van, sprch, umyvadel 

vlasy apod.

proudem.

jej neponechávejte bez dozoru.

Nenavíjejte napájecí kabel okolo 

zcela vychladne.
Hladina hluku: Lc = 85 dB [A]

1

koncovku (

2 ) do 

Teplota
ze sprchy.

 Thermoprotect 
(Tepelná ochrana)

Poskytuje optimální teplotu 

Proud 
vzduchu

Vypnutí.
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4 Záruka a servis

nefunguje.
proudem.

Zkontrolujte, zda je 
zásuvka pod proudem.

prachem, vlasy apod.

Eesti

1 Tutvustus
Õnnitleme ostu puhul ja tervitame Philipsi poolt! Selleks, et teil Philipsi 
tootetoest kasu oleks, registreerige oma toode saidil  
www.philips.com/welcome. 
Philipsi ProCare föönis on kasutatud Philipsi 
kaasaegset kuumuse ühtlase jaotumise 
tehnoloogiat EHD Technology ™. Föönis 
on unikaalse disainiga õhu väljalaskeava (mis 
kasutab EHD ventilaatorikujulist võret, vt 
jätgmine joonis), mis aitab kuumusel alati väga 
ühtlaselt jaotuda isegi kõrgete temperatuuride 
korral, sedasi kuumade punktide kahjustamist 
vältides. Tänu sellele tehnoloogiale on 
teie juuksed 20% vähem üle kuumutatud.* Juustel on tõhus kaitse 
ülekuumutamise eest ning need terved ja läikivad.
*vs. teiste föönidega

2 Tähtis
Enne seadme kasutamist lugege seda kasutusjuhendit hoolikalt ja hoidke 
see edaspidiseks alles.

HOIATUS: ärge kasutage seda seadet 
vee läheduses. 
Pärast seadme kasutamist vannitoas 
võtke pistik kohe pistikupesast välja, 
kuna vee lähedus kujutab endast ohtu 
ka väljalülitatud seadme korral.
HOIATUS: ärge kasutage seda seadet 

teiste vettsisaldavate anumate 
läheduses.
Võtke seade alati pärast kasutamist 
vooluvõrgust välja.
Ülekuumenemisel lülitub seade 
automaatselt välja. Lülitage seade 
vooluvõrgust välja ja laske mõned 
minutid jahtuda. Enne kui lülitate 
seadme uuesti sisse, kontrollige, ega 
õhuavad pole ebemete, juuste vms 
ummistunud.
Kui toitejuhe on rikutud, siis ohtlike 
olukordade vältimiseks tuleb lasta 
toitejuhe vahetada Philipsis, Philipsi 
volitatud hoolduskeskuses või 

isikul.
Seda seadet võivad kasutada lapsed 
alates 8. eluaastast ning füüsiliste 
puuete ja vaimuhäiretega isikud või 
isikud, kellel puuduvad kogemused 
ja teadmised, kui neid valvatakse või 
neile on antud juhendid seadme ohutu 
kasutamise kohta ja nad mõistavad 
sellega seotud ohte. Lapsed ei tohi 
seadmega mängida. Lapsed ei tohi 
seadet ilma järelevalveta puhastada ega 
hooldada. 
Täiendavaks kaitseks soovitame 
vannitoa elektrisüsteemi 
paigaldada rikkevoolukaitsme 
(RCD). Rikkevoolukaitsme (RCD) 
rakendusvool ei tohi ületada 30 mA. 
Küsige elektrikult nõu.
Elektrilöögi ärahoidmiseks ärge 
sisestage õhuava vahelt seadmesse 
metallesemeid.
Ärge kunagi katke õhuavasid kinni.
Enne seadme sisselülitamist kontrollige, 
kas seadmele märgitud pinge vastab 
kohaliku elektrivõrgu pingele.
Ärge kasutage seadet muuks, kui selles 
kasutusjuhendis kirjeldatud otstarbeks.
Ärge rakendage seadet kunstjuustel.
Ärge jätke kunagi elektrivõrku 
ühendatud seadet järelevalveta.
Ärge kunagi kasutage teiste tootjate 
poolt tehtud tarvikuid või osi, mida 
Philips ei ole eriliselt soovitanud. 
Selliste tarvikute või osade kasutamisel 
kaotab garantii kehtivuse.
Ärge kerige toitejuhet ümber seadme.
Enne hoiukohta panekut laske seadmel 
täielikult maha jahtuda.

Müratase: Lc = 85 dB (A)

See Philipsi seade vastab kõikidele kokkupuudet elektromagnetiliste 
väljadega käsitlevatele kohaldatavatele standarditele ja õigusnormidele.

Keskkond
Teie toode on kavandatud ja toodetud kvaliteetsetest 
materjalidest ja osadest, mida on võimalik ringlusse võtta ning 
uuesti kasutada.
Kui toote külge on kinnitatud selline läbikriipsutatud prügikasti sümbol, 
siis kehtib tootele Euroopa direktiiv 2012/19/EL.
Palun viige ennast kurssi elektriliste ja elektrooniliste toodete eraldi 
kogumist reguleerivate kohalike eeskirjadega.
Toimige oma kohalikele seadustele vastavalt ja ärge käidelge vanu 
tooteid koos olmeprügiga. Vana toote õige kõrvaldamine aitab vältida 
võimalikke negatiivseid tagajärgi keskkonnale ja inimeste tervisele.

3 Juuste kuivatamine
1 Sisestage pistik elektrivõrgu seinakontakti.

Täppiskuivatamiseks kinnitage õhuvoo koondaja ( ) fööni külge. 
Õhuvoo koondaja võimaldab suunata õhuvoo otse harjale või 
kammile, millega juukseid koolutatakse.
Lokkidele või vetruvatele lokkidele kohevuse andmiseks kinnitage 
difuuser ( ) fööni külge. Kohevusotsakuga hajuti on loodud 
spetsiaalselt selleks, et oleks võimalik nii sirgeid, lokkis kui ka lainelisi 
juukseid õrnalt kuivatada. Juuste juurtest alates kohevaks muutmiseks 
asetage otsaku piid juustesse nii, et need puudutaksid peanahka. Et 
soe õhk läheks ühtlaselt juustest läbi, tehke seadmega ringikujulisi 
liigutusi.
Otsiku äravõtmiseks tõmmake see fööni küljest ära.

2 Reguleerige õhuvoolu lüliti ( ) ja temperatuurilüliti ( ) sobivasse 
asendisse.

Lüliti Seadistused
Temperatuur  Kiire 

kuivatamine kiiresti

 termokaitse Tagab optimaalse 
kuivatustemperatuuri ning 
lisakaitse juuste ülekuumutamise 
eest.

Kuivatage juukseid õrnalt.

Õhuvoog Tugev õhuvoog ja kiire 
kuivatamine.

Õrn õhuvoog ja soengu 
kujundamine.

Väljalülitamine.

3
nuppu  ( ).

4 Seade on varustatud ioonivoo funktsiooniga, mis annab juustele 
täiendava läike ja vähendab sassiminekut.

 » Kui funktsioon on sisse lülitatud, võib erituda iseloomulikku lõhna. See 
on normaalne nähtus, mida põhjustavad toodetavad ioonid.

Ionisaatori sisse või välja lülitamiseks seadke ionisaatori liugurlüliti kas 
asendisse  või  ( ).

Pärast kasutamist
1 Lülitage seade välja ja eemaldage toitejuhe seinakontaktist.
2 Asetage see kuumusekindlale pinnale jahtuma.
3 Enne seadme puhastamist eemaldage õhuvoo koondaja või diffuuser. 
4 Puhastage seade niiske lapiga.
5 Hoiustage see ohutus ja kuivas tolmuvabas kohas. 

4 Garantii ja hooldus
Kui vajate teavet, nt mõne tarviku vahetamise kohta aga ka probleemide 
korral, külastage palun Philipsi veebisaiti  
www.philips.com/support või võtke ühendust oma riigi Philipsi 
klienditeeninduskeskusega. Telefoninumbri leiate ülemaailmselt 
garantiilehelt. Kui teie riigis ei ole klienditeeninduskeskust, pöörduge 
Philipsi toodete kohaliku müügiesindaja poole.

5 Veaotsing
Probleem Põhjus Lahendus
Seade ei 
hakka tööle.

Võimalik, et pistikupesa, 
kuhu seade on 
ühendatud, ei tööta.

Veenduge, et pistikupesa 
töötab.

Seade on võib-olla 
ülekuumenenud ja 
automaatselt välja 
lülitunud.

Lülitage seade vooluvõrgust 
välja ja laske mõned 
minutid jahtuda. Enne kui 
lülitate seadme uuesti sisse, 
kontrollige, ega õhuavad 
pole ebemete, juuste vms 
ummistunud.

Võimalik, et seadme 
pinge ei vasta 
kasutatava elektrivõrgu 
pingele.

Kontrollige, kas pinge, 
mis on märgitud seadme 
nimiandmete sildile, vastab 
kohaliku elektrivõrgu pingele.

Hrvatski

1 Uvod

www.philips.com/welcome. 

dizajnirano je s naprednom tehnologijom EHD 
(Even Heat Distribution) Technology™ tvrtke 

obliku ventilatora; pogledajte sliku u nastavku) 

kose od pregrijavanja, a rezultat je zdrava i sjajna kosa.

UPOZORENJE: Ovaj aparat nemojte 
koristiti blizu vode. 
Kada aparat koristite u kupaonici, 

UPOZORENJE: Aparat nemojte 

umivaonika ili posuda s 
vodom.

Ako se aparat pregrije, automatski 

nekoliko minuta ostavite da se ohladi. 

kose itd.

mora ga zamijeniti tvrtka Philips, 

izbjegle opasne situacije.
Ovaj aparat mogu koristiti djeca iznad 
8 godina starosti i osobe sa smanjenim 

te osobe koje nemaju dovoljno 
iskustva i znanja, pod uvjetom da su 
pod nadzorom ili da su primili upute 
u vezi rukovanja aparatom na siguran 

Djeca se ne smiju igrati aparatom. Ako 
nisu pod nadzorom, djeca ne smiju 

(RCD) u strujni krug koji opskrbljuje 
kupaonicu. Ta sklopka mora imati 

Nemojte umetati metalne predmete 

biste izbjegli opasnost od strujnog 
udara.

opisanu u ovim uputama.
Nemojte koristiti aparat na umjetnoj 
kosi.

nikada ga nemojte ostavljati bez 
nadzora.
Nikada nemojte koristiti dodatke 

prestaje vrijediti.
Kabel za napajanje nemojte omotavati 
oko aparata.

ohladi.
Razina buke: Lc = 85 dB [A]

Ovaj aparat tvrtke Philips sukladan je svim primjenjivim standardima i 

Proizvod je proizveden od vrlo kvalitetnih materijala i 

proizvoda u zaseban otpad.

ljudsko zdravlje.

1

volumen (

ravnomjerno rasporedite topao zrak.

2  
(

Postavke
Temperatura

 Thermoprotect

pregrijavanja kose.

Protok zraka Jako strujanje zraka i brzo 

Blago strujanje zraka i 
oblikovanje.

3 Pritisnite gumb Cool shot  (
frizuru.

4

 »
je normalno i nastaje stvaranjem iona.

) na  ili .

1
2
3
4
5

4 Jamstvo i servis
Ako trebate informacije, npr. o zamjeni nekog od nastavaka ili ako imate 
problem, posjetite web-stranicu tvrtke Philips  

Problem Uzrok
Aparat 

radi.
naponom.

naponom.

pregrijao i sam nekoliko minuta ostavite da 

da nisu blokirane nakupinama 

na naponu na koji je 
spojen.

Provjerite odgovara li 

EHD (Even Heat Distribution) Technology 

*szemben más hajszárítókkal

FIGYELMEZTETÉS: Soha ne használja 

H

FIGYELMEZTETÉS: Soha ne használja 

az aljzatból.

áramlását.
Ha a hálózati kábel meghibásodott, 

azt egy Philips szakszervizben, vagy 

amennyiben ezt felügyelet mellett 

engedje, hogy gyermekek játsszanak 

karbantartást rajta. 

áramkörbe. Ez a kapcsoló max. 30 mA 

rácsot.

vagy parókához.

Ne használjon más gyártótól származó, 
vagy a Philips által jóvá nem hagyott 

Ne tekerje a hálózati csatlakozó kábelt 

Zajszint: Lc=85 dB [A]

felhasználhatók.

1 Csatlakoztassa a dugaszt a tápcsatlakozó aljzatba.

(

) csatlakoztatása a hajszárítóra megnöveli a haj 

2 ) 

Kapcsoló Beállítások Funkció

 Gyorsszárítás Vizes haj szárítása pillanatok alatt.

 Thermoprotect

Kikapcsolás.

3
 ( ).
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( ) kapcsolót  vagy  helyzetbe.
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el a Philips honlapjára www.philips.com/support vagy forduljon az 

Ok

egyáltalán aljzatban, amelyhez 

csatlakoztatta.

aljzatban.

csatlakozódugóját a fali aljzatból, 

áramlását.

a csatlakoztatott 

számára.
megfelel-e a helyi hálózati 
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com/welcome. 

anga (naudojant EHD ventiliatoriaus formos 

2 Svarbu

netoli vandens. 

ir pan.

specialistai, kitaip kyla pavojus.

yra silpnesni, arba neturintieji patirties 

Nenaudokite prietaiso kitais tikslais, 

Nenaudokite prietaiso dirbtiniams 
plaukams.

naudosite tokius priedus arba dalis, 

Aplinka

pakartotinai.

surinkimo sistema.

1

(

2  
(

Jungiklis Nustatymai Funkcija

plaukus.

 Šilumos apsauga

nuo perkaitinimo.

Stiprus oro srautas ir greitas 

Švelnus oro srautas ir 
modeliavimas.

3  (

4
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) ties  arba .

Po naudojimo:
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4 Garantija ir techninis aptarnavimas

 

Problema Sprendimas
Prietaisas 
neveikia.

Prietaisui gali netikti 

1 Ievads
 

www.philips.com/welcome. 

kontaktligzdas.
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Register your product and get support at
www.philips.com/welcome
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koncentratoru (

2 ) 

3  (
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Iemesls

nedarbojas. kontaktligzda, kurai darbojas.

nav aizsprostotas ar matiem, 

Polski

wysokich temperatur i zapobiec powstawaniu 

* w porównaniu z innymi suszarkami

 

prysznica, umywalki lub innych 

elektrycznego.

osobie.

poinformowane o potencjalnych 

Jako dodatkowe zabezpieczenie 
zalecamy zainstalowanie w obwodzie 

pomiarowego tego bezpiecznika nie 

monterem.

umieszczaj metalowych przedmiotów 
w kratkach nadmuchu powietrza.
Nigdy nie blokuj kratek nadmuchu 
powietrza.

domowej instalacji elektrycznej.

przeznaczeniem, opisanym w tej 

Nigdy nie pozostawiaj bez nadzoru 

innych producentów, ani takich, 

Nie zawijaj przewodu sieciowego 

elektromagnetycznych.

do ponownego wykorzystania.

Europejskiej 1902/19/WE.

zamieszkania.

utracie zdrowia.

1

dyfuzor (

2
temperatury ( ) w odpowiedniej pozycji.

Ustawienia
Temperatura  Szybkie suszenie Szybkie suszenie mokrych 

 Delikatne 
suszenie

Optymalna temperatura 
suszenia i dodatkowa ochrona 

Nadmuch

3  (

4

 »
zjawisko normalne, spowodowane wytwarzaniem jonów.

( ) w pozycji  lub .

1
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kurzu. 

4 Gwarancja i serwis

Problem Przyczyna

ulec przegrzaniu i z gniazdka elektrycznego 

wskazane na tabliczce 

w domowej instalacji 
elektrycznej.

1 Introducere

 
www.philips.com/welcome. 

2 Important

câteva minute. Înainte de a porni 

de service autorizat de Philips sau de 

evita orice accident.

mentale sau senzoriale reduse sau 

grilajele pentru aer, pentru a evita 
electrocutarea.

nesupravegheat când este conectat la 
sursa de alimentare.

sau nerecomandate explicit de Philips. 

jurul aparatului.

Nivel de zgomot: Lc = 85 dB [A]

aplicabile privind expunerea la câmpuri electromagnetice.

reutilizate.

2012/19/UE.

1

) pe 

2

Comutator

Flux de aer
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5 Depanare

Aparatul nu 

deloc. este conectat 
aparatul nu 

s-a oprit automat. câteva minute. Înainte de a 

nu este conectat 
la tensiunea corespunde tensiunii de 

alimentare locale.

 
www.philips.com/welcome. 
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Slovensky

1 Úvod

 
www.philips.com/welcome. 

technológiou Philips EHD (Even Heat 

zdravie a lesk.

v blízkosti vody. 

siete, 

VAROVANIE: Toto zariadenie 

siete.
Ak sa zariadenie prehreje, automaticky 
sa vypne. Odpojte zariadenie zo siete a 

chuchvalcami prachu, vlasmi a pod.

alebo mentálne schopnosti alebo 

tohto zariadenia a za predpokladu, 

vzduchu.
Pred pripojením zariadenia sa 

na zariadení zodpovedá napätiu v 
miestnej elektrickej sieti.

elektrickej sieti, nikdy ho nenechávajte 
bez dozoru.

zariadenia.

2012/19/EÚ.

zdravie.

1

koncentrátor (

2 ) do 
vhodnej polohy.

Nastavenia
Teplota

osprchovaní.

 Thermoprotect

prehrievaním vlasov.

Prietok 
vzduchu

Vypnutie.

3  (

4

 »

) do polohy  alebo .

1 Vypnite zariadenie a odpojte ho zo siete.
2
3

4
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4 Záruka a servis

www.philips.com/support alebo kontaktujte Stredisko starostlivosti o 

Philips.

Zariadenie 

nefunguje.

Elektrická zásuvka, do 
ktorej ste zariadenie 

Zariadenie sa mohlo Odpojte zariadenie 
zo siete a nechajte ho 

chuchvalcami prachu, vlasmi 
a pod.

do siete s napätím, 

rozvode.

zodpovedá napätiu 
v miestnej sieti.

1 Uvod

prednosti Philipsove podpore, izdelek registrirajte na strani  
www.philips.com/welcome. 

z napredno tehnologijo za enakomerno 
porazdelitev toplote Philips EHD Technology™. 

spodnjo sliko) zagotavlja, da je toplota vedno 
porazdeljena zelo enakomerno, tudi pri visokih 

Zaradi te tehnologije se lasje pregrevajo za 20 

2 Pomembno

OPOZORILO: Aparata ne uporabljajte 

Ko aparat uporabljate v kopalnici, ga 

izklopljen.
OPOZORILO: Aparata ne 

umivalnikov ali drugih posod z 
vodo.
Po uporabi aparat vedno izklopite iz 

ponovnim vklopom aparata preverite, 

puhom, lasmi itd.

zamenjati le podjetje Philips, Philipsov 

usposobljeno osebje.
Ta aparat lahko uporabljajo otroci 
od 8. leta starosti naprej in osebe z 

sposobnostmi ali s pomanjkljivimi 

navodila glede varne uporabe aparata 
ali jih pri uporabi nadzoruje odgovorna 
oseba, ki jih opozori na morebitne 
nevarnosti. Otroci naj se ne igrajo z 
aparatom. Otroci aparata ne smejo 

vgradnjo varnostnega tokovnega stikala 

Izklopni tok varnostnega tokokroga 
ne sme presegati 30 mA. Za nasvet se 

Aparata ne uporabljajte na umetnih 
laseh.

Ne uporabljajte nastavkov ali delov 
drugih proizvajalcev, ki jih Philips 

nastavkov razveljavi garancijo.

aparata.

se ohladi.
Raven hrupa: Lc = 85 dB [A]

Ta Philipsov aparat ustreza vsem veljavnim standardom in predpisom 
glede izpostavljenosti elektromagnetnim poljem.

Okolje
Ta izdelek je narejen iz visokokakovostnih materialov in sestavnih 

evropsko direktivo 2012/19/ES.

Ravnajte v skladu z lokalnimi predpisi. Izrabljenih izdelkov ne odlagajte 

1

2 ) in stikalo za temperaturo ( ) premaknite 

Preklop Nastavitve
Temperatura

 Toplotna 

pregrevanjem las.

Izklopite.

3
 ( ).

4
nakodranost.

 »

Za vklop ali izklop ionske funkcije stikalo (
 ali .

Po uporabi:
1
2
3
4
5 Aparat hranite na varnem in suhem mestu, kjer ni prahu. 

4 Garancija in servis

 
www.philips.com/support ali pa se obrnite na Philipsov center za 

obrnite na lokalnega Philipsovega prodajalca.

Vzrok
Aparat ne 
deluje.

morda ni pod 
napetostjo.

napetostjo.

pregrel in se je izklopil 
sam. Pred ponovnim vklopom 

lasmi itd.

ustreza napetosti, na 
Napetost, navedena na tipski 

Srpski

1 Uvod

na adresi www.philips.com/welcome. 
Fen za kosu ProCare kompanije Philips 
dizajniran je sa naprednom tehnologijom 
EHD (Even Heat Distribution) Technology™ 
kompanije Philips. Fen ima jedinstveno 
dizajniran otvor za izlaz vazduha (koristi EHD 

rezultat je zdrava i sjajna kosa.

UPOZORENJE: Nemojte da koristite 
ovaj aparat u blizini vode. 
Ako koristite aparat u kupatilu, 

UPOZORENJE: Nemojte da koristite 

kabine, umivaonika i posuda sa 
vodom.

ostavite ga da se hladi nekoliko minuta. 

mora da ga zameni kompanija Philips, 

bi se izbegao rizik.
Ovaj aparat mogu da koriste 
deca starija od 8 godina i osobe 

ili mentalnim sposobnostima, ili 
nedostatkom iskustva i znanja, pod 
uslovom da su pod nadzorom ili da su 
dobile uputstva za bezbednu upotrebu 

opasnosti. Deca ne bi trebalo da se 
igraju aparatom. Deca ne bi trebalo da 

nadzora. 

licu.
Da biste izbegli strujni udar, nemojte 
da stavljate metalne predmete 

Nemojte da koristite aparat na 

Kada je aparat povezan na napajanje, 
nikada ga nemojte ostavljati bez 
nadzora.
Nikada nemojte da koristite dodatke 

dodataka ili delova, garancija prestaje 

Nemojte da namotavate kabl za 
napajanje oko aparata.

ohladi.
Nivo buke: Lc = 85 dB [A]

propisima u vezi sa elektromagnetnim poljima.

Proizvod je projektovan i proizveden uz upotrebu 
visokokvalitetnih materijala i komponenti koje mogu da se 
recikliraju i ponovo upotrebe.

elektronskih proizvoda.

1
) na fen. Ovaj dodatak 

volumen ( ) na fen. Dodatak za volumen je posebno dizajniran tako 

toplog vazduha ravnomerno rasporedi kroz kosu.
Da biste skinuli dodatak, povucite ga sa fena.

2
(

Postavke
Temperatura

 
Thermoprotect

pregrevanja kose.

Protok 
vazduha

Slab mlaz vazduha i friziranje.

3 Pritisnite dugme Cool shot  ( ) za hladan mlaz vazduha da biste 

4

 »

IONIC ( ) na  ili .

Nakon upotrebe:
1
2
3
4
5

4 Garancija i servis
Ako trebate informacije, npr. o zameni nekog od nastavaka ili ako imate 
problem, posetite Web lokaciju kompanije Philips  

Problem Uzrok
Aparat 

radi. aparat nije pod 
naponom.

naponom.

pregrejao i sam ostavite ga da se hladi nekoliko 

kosom itd.

odgovara naponu 
odgovara naponu lokalne 

1
)  

2

3
 ( ).

4

 »

.

1
2

3

4
5

Model: HP8260 
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Class II appliance


